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Sicherheitshinweis

Verletzungsgefahr durch scharfe oder 
beschädigte Dichtungen

Prüfen Sie die Duschdichtungen vor der Montage 
auf scharfe Kanten oder Beschädigungen.

Instabilität oder fehlerhafte Befestigung
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen korrekt 
und stabil angebracht sind, um Wasserlecks zu 
vermeiden.

Materialermüdung durch Alterung
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Dich-
tungen regelmäßig, um die Dichtungsfunktion zu 
gewährleisten.

Schäden durch ungeeignete Reinigungs-
mittel

Verwenden Sie milde Reinigungsmittel, um Schä-
den an den Dichtungen zu vermeiden.

Materialausgasungen Das Produkt wurde aus schadstofffreien Materia-
lien hergestellt.

Schimmelbildung Reinigen und trocknen Sie die Dichtungen regel-
mäßig, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Ablagerungen und Verstopfungen
Entfernen Sie Kalk- und Seifenreste regelmäßig, 
um die Dichtungsfunktion nicht zu beeinträchti-
gen.

Übermäßige Beanspruchung Vermeiden Sie übermäßigen mechanischen Druck 
auf die Dichtungen, um Verschleiß zu minimieren.

DuschdichtungenDE
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Shower sealsEN

Safety instruction

Risk of injury from sharp or damaged 
seals

Before installing, check the shower seals for sharp 
edges or damage.

Instability or incorrect attachment Make sure the seals are installed correctly and sta-
bly to avoid water leaks.

Material fatigue due to aging Replace worn or damaged seals regularly to ensu-
re seal function.

Damage caused by unsuitable cleaning 
agents Use mild detergents to avoid damage to the seals.

Material outgassing The product was made from non-toxic materials.

Mold formation Clean and dry the seals regularly to prevent mold 
growth.

Deposits and blockages Remove limescale and soap residue regularly so 
as not to impair the sealing function.

Excessive use Avoid excessive mechanical pressure on seals to 
minimize wear.
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Avis de sécurité

Risque de blessure dû à des joints tran-
chants ou endommagés

Avant l'installation, vérifiez les joints de douche 
pour déceler des bords tranchants ou des domma-
ges.

Instabilité ou fixation incorrecte
Assurez-vous que les joints sont installés correc-
tement et de manière stable pour éviter les fuites 
d'eau.

Fatigue des matériaux due au vieillisse-
ment

Remplacez régulièrement les joints usés ou en-
dommagés pour garantir leur fonctionnement.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage inappropriés

Utilisez des détergents doux pour éviter d'endom-
mager les joints.

Dégazage du matériau Le produit a été fabriqué à partir de matériaux 
non toxiques.

Formation de moisissures Nettoyez et séchez régulièrement les joints pour 
éviter la croissance de moisissures.

Dépôts et blocages
Éliminez régulièrement les résidus de calcaire et 
de savon afin de ne pas altérer la fonction d'étan-
chéité.

Utilisation excessive Évitez toute pression mécanique excessive sur les 
joints pour minimiser l’usure.

Joints de doucheFR
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Veiligheidswaarschuwing

Gevaar voor letsel door scherpe of be-
schadigde afdichtingen

Controleer vóór montage de doucheafdichtingen 
op scherpe randen of beschadigingen.

Instabiliteit of onjuiste bevestiging Zorg ervoor dat de afdichtingen correct en stabiel 
zijn geïnstalleerd om waterlekken te voorkomen.

Materiaalmoeheid door veroudering
Vervang versleten of beschadigde afdichtingen 
regelmatig om de werking van de afdichtingen te 
garanderen.

Schade veroorzaakt door ongeschikte 
reinigingsmiddelen

Gebruik milde schoonmaakmiddelen om schade 
aan de afdichtingen te voorkomen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen.

Schimmelvorming Maak de afdichtingen regelmatig schoon en droog 
om schimmelgroei te voorkomen.

Stortingen en blokkades Verwijder kalk- en zeepresten regelmatig, zodat 
de afdichtingsfunctie niet wordt aangetast.

Overmatig gebruik Vermijd overmatige mechanische druk op afdich-
tingen om slijtage te minimaliseren.

DouchedichtingenNL
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Avviso di sicurezza

Pericolo di lesioni a causa di guarnizioni 
taglienti o danneggiate

Prima dell'installazione, controllare che le guar-
nizioni della doccia non presentino spigoli vivi o 
danni.

Instabilità o attacco errato
Assicurarsi che le guarnizioni siano installate 
correttamente e stabilmente per evitare perdite 
d'acqua.

Affaticamento del materiale dovuto all'in-
vecchiamento

Sostituire regolarmente le guarnizioni usurate o 
danneggiate per garantirne la funzionalità.

Danni causati da detergenti inadeguati Utilizzare detergenti delicati per evitare danni alle 
guarnizioni.

Degassamento del materiale Il prodotto è stato realizzato con materiali atossici.

Formazione di muffe Pulire e asciugare regolarmente le guarnizioni per 
prevenire la formazione di muffe.

Depositi e blocchi
Rimuovere regolarmente il calcare e i residui di 
sapone per non compromettere la funzione di 
tenuta.

Uso eccessivo Evitare un'eccessiva pressione meccanica sulle gu-
arnizioni per ridurre al minimo l'usura.

Guarnizioni docciaIT
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Aviso de seguridad

Riesgo de lesiones por juntas afiladas o 
dañadas

Antes de la instalación, verifique que los sellos de 
la ducha no tengan bordes afilados o daños.

Inestabilidad o apego incorrecto
Asegúrese de que los sellos estén instalados de 
manera correcta y estable para evitar fugas de 
agua.

Fatiga del material debido al envejeci-
miento.

Reemplace los sellos desgastados o dañados pe-
riódicamente para garantizar el funcionamiento 
del sello.

Daños causados ​​por productos de lim-
pieza inadecuados

Utilice detergentes suaves para evitar daños a las 
juntas.

Desgasificación de materiales El producto fue fabricado con materiales no tóxi-
cos.

Formación de moho Limpie y seque los sellos con regularidad para evi-
tar el crecimiento de moho.

Depósitos y bloqueos Elimine periódicamente la cal y los restos de ja-
bón para no perjudicar la función de sellado.

Uso excesivo Evite una presión mecánica excesiva sobre los sel-
los para minimizar el desgaste.

Juntas de duchaES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Ryzyko zranienia przez ostre lub uszkod-
zone uszczelki

Przed montażem sprawdź uszczelki prysznicowe 
pod kątem ostrych krawędzi lub uszkodzeń.

Niestabilność lub nieprawidłowe moco-
wanie

Upewnij się, że uszczelki są zamontowane 
prawidłowo i stabilnie, aby uniknąć wycieków 
wody.

Zmęczenie materiału na skutek starzenia Regularnie wymieniaj zużyte lub uszkodzone 
uszczelki, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Uszkodzenia spowodowane przez nieod-
powiednie środki czyszczące

Aby uniknąć uszkodzenia uszczelek, należy 
używać łagodnych detergentów.

Odgazowanie materiału Produkt został wykonany z nietoksycznych 
materiałów.

Tworzenie się pleśni Regularnie czyść i susz uszczelki, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni.

Depozyty i blokady Regularnie usuwaj osady z kamienia i mydła, aby 
nie pogorszyć funkcji uszczelniającej.

Nadmierne użycie Aby zminimalizować zużycie, należy unikać nad-
miernego nacisku mechanicznego na uszczelki.

Uszczelki prysznicowePL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí poranění ostrými nebo 
poškozenými těsněními

Před instalací zkontrolujte těsnění sprchy, zda 
nemá ostré hrany nebo poškození.

Nestabilita nebo nesprávné připevnění Ujistěte se, že těsnění jsou nainstalována správně a 
stabilně, aby nedošlo k úniku vody.

Únava materiálu v důsledku stárnutí Pravidelně vyměňujte opotřebovaná nebo poškoze-
ná těsnění, aby byla zajištěna funkce těsnění.

Škody způsobené nevhodnými čisticími 
prostředky

Používejte jemné čisticí prostředky, aby nedošlo k 
poškození těsnění.

Odplynění materiálu Výrobek byl vyroben z netoxických materiálů.

Tvorba plísní Pravidelně čistěte a osušte těsnění, abyste zabráni-
li růstu plísní.

Vklady a blokády Pravidelně odstraňujte vodní kámen a zbytky 
mýdla, abyste nezhoršili funkci těsnění.

Nadměrné používání Vyhněte se nadměrnému mechanickému tlaku na 
těsnění, abyste minimalizovali opotřebení.

Sprchová těsněníCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för skador på grund av vassa eller 
skadade tätningar

Innan du installerar, kontrollera duschtätningarna 
för vassa kanter eller skador.

Instabilitet eller felaktig infästning Se till att tätningarna installeras korrekt och stabilt 
för att undvika vattenläckor.

Materialtrötthet på grund av åldrande Byt ut slitna eller skadade tätningar regelbundet 
för att säkerställa tätningens funktion.

Skador orsakade av olämpliga rengö-
ringsmedel

Använd milda rengöringsmedel för att undvika ska-
dor på tätningarna.

Materialavgasning Produkten var gjord av giftfria material.

Mögelbildning Rengör och torka tätningarna regelbundet för att 
förhindra mögeltillväxt.

Avlagringar och blockeringar Ta bort kalk- och tvålrester regelbundet för att inte 
försämra tätningsfunktionen.

Överdriven användning Undvik överdrivet mekaniskt tryck på tätningar för 
att minimera slitage.

DuschlisterSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Risiko for personskade på grund af skar-
pe eller beskadigede tætninger

Inden du installerer, skal du kontrollere brusepak-
ningerne for skarpe kanter eller skader.

Ustabilitet eller forkert fastgørelse Sørg for, at tætningerne er installeret korrekt og 
stabilt for at undgå vandlækager.

Materialetræthed på grund af ældning Udskift slidte eller beskadigede tætninger regel-
mæssigt for at sikre tætningsfunktion.

Skader forårsaget af uegnede 
rengøringsmidler

Brug milde rengøringsmidler for at undgå beska-
digelse af tætningerne.

Materialeafgasning Produktet var lavet af ikke-giftige materialer.

Skimmelsvamp dannelse Rengør og tør tætningerne regelmæssigt for at for-
hindre vækst af skimmelsvamp.

Aflejringer og blokeringer Fjern jævnligt kalk- og sæberester for ikke at for-
ringe tætningsfunktionen.

Overdreven brug Undgå for stort mekanisk tryk på tætninger for at 
minimere slid.

BrusedækningerDK
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